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Strausz Sándor könyvkereske­
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dijak, nyiltterek és hirdetések. magyar és horvát nyelven megjelenő társadalmi, ismeretterjesztő es szépirodalmi hetilap. H,n,etéeek jrtáayssaa számíttatnák, 

Telefon szám 34. Megjelenik hetenkint egyszer: vasárnap. Nyiittér petitiont 50 fillér.

Felelői szerkesztő:

Z R ÍN YI K A R O LY.
Fősserkeeztő:

M ARG ITAI JÓ ZSEF. i
Kiadó éa laptulajdonoi:

S TR A U SZ  SÁNDOR.

A kifogásolt izmok.
Hogy Amerikának csupán baromi erő 

kell, nem a dolgozó ember, kiviláglik abból 
az eljárásból, melyet Williams Vilmos a 
bevándorlásra ügyelő legfőbb amerikai tiszt­
viselő kövei. Ismeretes róla, hogy mikor 
hivatalba lépett, kiadta azt a hírhedt ren­
deletét, hogy minden bevándorlónak 25 dol­
lárnak kell a birtokában lenni.

Persze, hogy az olcsó munkást óhajtó 
amerikai gyárosok óriási módon felzúdultak 
ellene. Hogyan kapnak ők akkor olcsó 
munkásokat? Minden oldalról lámadták 
miatta a bevándorlási hatóságot, a munka­
adók nyomása olyan volt, hogy most már 
ha nyilvánosan nem is, de azért máig is 
megkövetelik a bevándorlótól, hogy egy bi­
zonyos összegnek birtokában legyen, mert 
nem bocsájtják partra, hanem viszaküldik, 
mint olyant, ki csekély pénze folytán az 
államnak vagy a közjótékonyságnak terhére 
válhat.

Természetes, hogy a hajózási társulatok 
színién felszólaltak a 25 dolláros rendelet 
ellen, de üzleti érdekhői a dolgot erőltetni 
nem akarták és inkább arra határozták el 
magukat, hogy az európai behajózási állo­
másukat utasítják, miszerint csak azon eset­
ben íogad|anak el fedélközi utasokat az 
Egyesült Államokban való szállításra, ha 
azok pénzzel kellőleg el vannak látva, vagyis 
legalább is 25 dollárral rendelkeznek.

A bevándorlási hatóság ezen követelé­
sének ilyeténképen elég lélelvén, ez nem 
szolgálhatott indokul и kizárásra és a be­
vándorlás megszorítására.

Új ürügyei, új indokot kellet tehát ki­
eszelni. Ki is eszeltek egy ilyent. A beván­
dorlási állomás orvosai most már bizonyít­
ványt állítanak ki arról, hogy a bevándorló 
milyen izomzatú? Gyenge testalkatú? És az 
orvosok eme bizonyítványa lapján kizárat­
hatják a különben egészséges bevándorlókat. 
Kizárják ezen az alapon, mivel más indok 
a kizárásra nem volt található és kizárnak 
ezen alapon százakat, ezreket, kiknél csak 
az a baj, hogy ők is szaporítanák az ame­
rikai lakosok számát és pedig azok terhére, 
akik " ár itt letelepedtek, vagyis születtek. 
Igen sok tót és magyar kivándorló jött most 
vissza, kit vékony dongádnak találtak.

Ezzel azonban nemcsak olyanokat zár­
nak ki, kik nehéz gyári, löldmivelési és 
egyéb fizikai erőt igénylő munkával keresik 
kenyerüket, de fiatal, egészséges mesterem­

bereket, férfi és női szabókat, cipészeket, 
takácsokat, szücsmunkásokat is zárnak ki 
tömegesen, kiknek bizonyáré nem kell óriá­
soknak lennni. hogy mesterségüket gyako­
rolhassák.

Ebből az eljárásból látható, hogy Ame­
rikának nem kell már senki Európából, 
bolond aki megy; bolond az, aki az ügy­
nökök csábíló^szavának felül. Mert bizony 
odaát a betevő falaiért veritékesebben meg 
kell dolgozni, mint idehaza. Felhívjuk a 
községi elöljárókat, lelkészeket, tanítókat, 
hogy erről az amerikai új helyzetről világo­
sítsák fii a népet.

Közművelődés a Dunántúl.
\ Dunántúli Közművelődéi! Egyesület évi közgyűlése ét 

évkönyve

Az ország egyik legnagyobb közműve­
lődési egyesülete, a Dunántúli Közművelő­
dési Egyesület junius hó 26-án Budapesten 
larlotta meg évi rendes közgyűléséi. A dr 
Fodor Oszkár főtitkár szerkesztésében meg- 
lelent évkönyv, mely a DKE. utolsó évi 
munkásságáról beszámol, megemlékezik 
mindenekelőtt arról, hogy egy olyan alko­
tásai lelte a Dunántúli Közművelődési Egye- 
sü el ezen esztendő munkásságát nevezetessé, 
mely a magyarság jövőjének szempontjából, 
a jövő magyar generáció erőteljesebbé tetele 
érdekében korszakalkotónak mondható. A 
DKE. kebeléből indult ki ugyanis az a ma­
gasztos mozgalom, mely az Országos Gyer- 
mekszanatorrum Egyesület megalapítására 
vezetett. Ez a mozgalom a magyar társa­
dalom legszélesebb rétegeiben kelleti élénk 
visszhangot A DKE. nagynevű vezéreinek 
lesz örök dicsősége, hogy felismerték л 
gyermekhalandósági küzdelem nagy fontos­
ságát és hogy nevüknek fényével és egész 
lefolyásukkal igyekeztek közrehatni, hogy 
megépüljön a magyar nemzeti állam legerő­
sebb vára ; hogy megépüljön egy jövő ma­
gyar nemzedék.

Érőmmel konstatálja a jelenlés első­
sorban, hogy ennek az új gyermekvédelmi 
mozgalomnak az élére mint kormányzó 
elnök grót Zichy János vallás- és közokta­
tásügyi miniszter került.

Ez a körülmény biztosíték arra nézve, 
hogy a gyermeksza.iatoriumok minta-intéz­
ményei lesznek a magyar gyermekvédelem­
nek és a legnagyobb eredmények elérésére 
képesek is lesznek.

Mindama kuliurai mozgalmakban, me­

lyek a lefolyt évben szerepet játszottak, a 
DKE. is kivette a részéi. A lefolyt esztendő 
az erőgyűjtés szempontjából örvendetes ered­
ményünkéi járt. A társadalom mind széle­
sebb köreiben kezd érdeklődni a DKE. 
munkássága iránt, mely a Dunántúl 11 
vármegyéje területén egyre intenzivebben 
gyakorolja áldásos működését. Az 1909. év 
során H alapító, 6 pártoló és 493 rendes 
taggal gyarapodott a tagok létszáma. Fenn­
tartotta az egyesület a tárnoki (Fehérm.), 
a városlődi (Veszprérnm.), a vimpáci (Sop­
ronul ), a szári (Fehérm.), a tarjám (Komá- 
romm) kisdedovodákat, segélyezte a a sop­
roni irodalmi és művészeti kör gyermekte- 
lepílési akcióját, mint ujfalusi népművelő 
intézményt a Dunántúlon a népakadéimákat 
is meghonosítotla. A magyar nyelv tanításá­
ban kitűnt tanítók és papok segélyezésére 
kétezer koronát fordított.

Öt közművelődési egyesület munkálko­
dott a lefolyt évben azon nagy nemzeti 
célok megvalósítására, amelyek érdekében a 
DKE tevékenykedik a Dunáidul 11 várme­
gyéjének területén : a műveltség terjesztésére 
és a közlőiéi emelésére. Ezek közölt a Zala- 
vármegyei Közművelődési Egyesület is, mely 
mint a DKE nemzeti munkájának műhelye 
rilka lelkes tevékenységgel kezdette meg 
agiláciőját gról Baltyány Pál elnök és dr. 
Ruzsicska Kálmán tanfelügyelő vezetése 
mellett.

Gyarapította a lefolyt évben a Dunántúl 
könyvtári hálózatát is a DKE, amennyiben 
már 122 nép, vándor és gazdasági nép­
könyvtár fölött rendelkezik a DKE., amely 
inmdezideig is jelentékeny és sikeres ered­
ményű tevékenységet fejtett ki a hazai iro­
dalom terjesztése és ezállal a nép művelő­
désének emelése érdekében. Az egyesület 
vagyonállománya 162858 67 korona és az 
1910-i költségelőirányzat 5069537 korona 
kullurá is kiadást előirányoz.

A DKE. hivatott vezéreinek nemes tö­
rekvéseit és hazafias buzgalmát eredmény 
csak akkor kísérheti, ha az országnak egész 
társadalma érdeklődéssel és hazafias segé­
lyezéssel támogatja azt s erre e helyről is 
lelkérjük mindazokat, kik a nemzeti kultúra 
eszméiért lelkesedni tudnak, a fontos felada­
tokat teljesítő DKE. támogatására.

Adományokat az egyesület céljaira la­
punk is elfogad

A tagsági díjak és adományok a Ma­
gyar Leszámítoló és Pénzváltó Bankhoz 
Budapest, Dorottya-u. 6 ?z. küldendők.

Ne tétovázzék, ha fáj a feje,
:: hanem használjon azonnal :: BmWás-pastilláf

amely 10 perc alatt a legmakacsabb migraint 
és fejfájást elmulasztja. Orvosok által ajánlva.

4. a a Kapható minden gyógyszertárban. 
91(9 '**• — Készíti B e r e t  väs T am es 
g y ó g y s z e r é s z  K is p e s t e n .  3 dobozzal 
ingyen postai szállítás. 637 40—62



Ennélfogva mindenkit, a ki valóii Zacherhnt akar venni, nyomatékosan I A tisztességes becsületes kereskedő éberen ügyel arra, hogy ha vevője
figyelmeztetünk, bogy utánzatoktól, melyek utóbbi időben megtévesztően hasonló utólérhetetlen hatásánál fogva közismert »ZACHERLINT« kér ne akaszsr*™
üvegekben forgalomba kerülnek, az által óvakodjék, hogy pontosan ügyeljék a nyakába megtévesztő surrogatumot.
»Zacherlin« névre. i Sajnos azonban vannak másféle kereskedők is.
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A . tereket, férfi és női szabókat, cipészeket, lyek a lefolyt évben szerepet játszottak, a
A  k llO gáS ü lt iz m o k . takácsokat, szücsmunkásokat is zárnak ki DKE. is kivette a részét. A lefolyt esztendő

tömegesen, kiknek bizonyara nem kell óriá- az erőgyűjtés szempontjából örvendetes ered- 
Hogy Amerikának csupán baromi erő soknak lennni. hogy mesterségüket gyako- ményeakel jár!. A lársadalom mind széle­

ken, nem a dolgozó ember, kiviláglik abból rolhassák. - sebb köreiben kezd érdeklődni a DKE.
az eljáfásbó!, melyet Williams Vilmos a Ebből az eljárásból látható, hogy Ame- munkássága iráni, mely a Dunántúl 11 
bevándorlásra ugyelő legfőbb amerikai tiszl- rjkának nem ke„  mar senki Európából, vármegyéje lerülelén egyre inlenzivebben 
viselő bevet, méretes róla, bőgj mikor bo|ond aki bolond az akj az' ü gyakorolja áldásos működését. Az 1909. év
luvata ba lépett, kiadta azt a hírhedt ren- „ ökök c3abUÓ * ’ aVának felül. Mert bizony ^ r á „  14 alaptló, 6 pártoló és 493 rendes 
deleiét hogy minden bevándorlónak 2o dől- odaál a beleve fa|a,ért ver.lékesebben meg ,a««al gyarapodott a tagok létszáma. Fenn- 
lárnak kell a birtokában lenni. kell do|k0zni, mjnt idebaza. Felhívjuk a '»r'otla az egyesület a tárnok, (Fehérm.),

Persze, hogy az olcsó munkást óhajtó községi elöljárókat, lelkészeket, tanítókat, a 'Aroslődi (Veszprérnm.), a vimpáci (Sop- 
amerikai gyárosok óriási módon felzúdultak hogy erről az amerikai új helyzetről világo- ronm )» a sz^r' (Fehérm ), a tarjám (Komá- 
ellene. Hogyan kapnak ők akkor olcsó sílsák Ы a népet rornm.) kisdedovodákal, segélyezte a a sop-
munkásokat? Minden oldalról lámadták rom irodalmi és művészeti kör gyermekle-
miatta a bevándorlási hatóságot, a munka- lepítési akcióját, mint ujfalusi népművelő
adók nyomása olyan volt, hogy most már ir/W inrtvnlA/lóű о n n n ó n t n l intézményt a Dunántúlon a népakadémiákat
ha nyilvánosan nem is, de azért máig is! lv0Zm ű v e lő d é s  á D un Ü lltu l. ,s meghonosította. A magyar nyelv tanításá-
megkövetelik a bevándorlótól, hogy egy bi -A Dunántúli K özm űvelődési Egyesület ávi közgyűlése és l 111 kilünt tanílók és papok segélyezésére 
zonyos összegnek birtokában legyen, mert évk önyve kétezer koronát fordított,
nem bocsájlják partra, hanem viszaküld.k, Az ország ik ,egnagyobb közmüve- . , 01 ^zniűvelődés. egyesület munkálko- 
mint olyant, ki csekély pénze folytán az ,ődéei egye8Ü,elP( a Dunántúli Közművelő- a " T  F F a
államnak vagy a közjótékonyságnak terhére dési Egy* ;ület junius hó 2<>-án Budapesten "é'°pk megvalósítására, amelyek erdekeben a
Válhal tartotta meg év. rendes közgyűlését. A dr DK& ", . 1 ' V T

‘ o «v .  M M , ,  I M j M  Fodor 0 * 1 » ,  HM M , »»(•  « »  f i t u m  iÍ S Ü Í T Í U *  ю м П  z Z

S  Ä  i l i .  C  Ä S  Ä S »  Й А .  m «A “ . A  • - J
nem akarták és inkább arra határozták el mi.ideiiekelőll arról, hogy w d p u t U * .  |e|kp8 ,fv *kenySéggel kezdene meg
magukat, hogy az európai behajózás, allo- lássál lelte a Dunántúl, Közművelődés, Egye- jöj4( óf B;lll á Pa, elnök p3 dr.
inasokat utasítják, miszerint csak azon eset- su el ezen esztendő munkásságát nevezetessé, Ruzs|Cska Káln)á|1 tanfelügyelő vezetése 
ben logadianak el fedélkozi utasokat az mely a magyarság jövőjének szempontjából, p ^
Egyesült Államokban való szállításra, ha a jövő magyar generáció erőteljesebbé létele •** # ^  , évbe„  „ Dunánlu,
azok pénzzel kellőleg el vannak látva vagyis érdekben korszakalkotónak mondható. A kö |Än haldza|at is a DKE, amennyiben 
legalább m 25 dollárral rendelkeznek. DKE..kebeléből indult ki ugyanis az a m a -  mш  valldor és Kazdartgj „ép.

A bevándorlási hatóság ezen követeié- 8as* 08 mozga om, n.i у az rszagos jtr  kd||yV|̂ r („цщ rendelkezik a DKE.. amely 
séuek ilveténképeu elég lélelvén, ez nem n,e szana orrum gyi Mit mega ap asara ,deztdeig is jelentékeny és sikeres ered-
szolgálhatott indokul a kizárásra és a he-, lenszélesebb réleveiben kelleti élénk ,nen' u 'evekenysegel fejlett ki a haza, iro-
vándorlás inegszortlására. . ** . .... “  , dalom terjeszlése és ezáltal a nép művelő-

Ú, ürügyet, új indokot kellet tehát ki- ,esz örök dicsősége, hogy felismerték a lsé n e k  emelese érdekebe.,_ Az egyesület
eszelni. Ki is eszellek egy ilyent A beván- (jyermekhalandósági küzdelem nagy fontos- 1 Ь-плп-°чл kl.nn»
dorlási állomás orvosai mosl már bizonyít- „ágál és hogy nevüknek fényével és egész köllségelöirányzal nt b . . , k ro í
ványt állítanak ki arról, hogy a bevándorló befolyásukkal igyekeztek közrehatni, hogy к11,,,1га<|* «'«dast előirányoz, 
nnlyen izomzatú? Gyenge testalkatú? És az megépüljön a magyar nemzeti állam legerő- ^ DKE. hivatott vezéreinek nemes fő­
orvosok eme bizonyítványa lapján kizárat- gebh vára; hogy megépüljön egy jövő ma- Fekvéseit és hazafias buzgalmát eredmény 
hatják a különben egészséges bevándorlókat. gyar nemzedék. csak akkor Kísérheti, ha az országnak egész
Kizárják ezen az alapon, mivel más indok -  .. , ’ . . , IX . „ társadalma érdeklődéssel és hazafias segé-
a kizárásra nem volt található és kizárnak Erőmmel konstatálja a jelentés első- ,yezí?se| támognlja azl s erre e helyről is 
ezen alapon százakat, ezreket, kiknél csak sorb'“ '' hogy ennek az u| gYerinekvedcIini (elkérjük mindazokal, kik a uemzeti kultúra
az a baj, hogy ők is szaporítanák az ame- '»»Zjialoiimak az élére mini kormányzó eszméiérl lelkesedni hídnak, a fontos felada-
nkai lakosok számát és pedig azok terhére, ',lnok Rró1 Zl l̂ly ' allaa' es kozokta- loka, ieljesílö DKE. támogatására,
akik " ár itt letelepedtek, vagyis születlek. айи8У‘ nimisz er ' « ru . Adományokat az egyesület céljaira la-
Igen sok tót és magyar kivándorló jött most Ez a körülmény biztosíték arra nézve, pnnk ls elfogad
vissza, kit vékony dongádnak találtak. hogy a gyermekszaoatoriumok minta-intés- д tagsági díjak és adományok a Ma- 

Ezzel azonban nemcsak olyanokat zár- Í * “ T* leaf " ck a magyar gyér,,,ekvédelem- gyar Leszámítoló és Pénzváltó Bankhoz
nak ki, kik nehéz gyár,, löldmivelési és ea a ,fRn"«yobb " ^ '" ^ 'У ек elvesére |!llda|)esli UoroUya-u. 6 sz. küldendők.
egyéb fizikai erőt igénylő munkával keresik kePeäe ls eszne . j -------- _—
kenyerüket, de fiatal, egészséges mesterem- Mindama kultúrái mozgalmakban, ine-l
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K Ü L Ö N F É L É K .

őrükre • • •
Örök te  » . . mondtad, hogy felejtselek,
Soha se ju ssá l as  e s tem b e;
Nem kell már az életben, hogy 
Találkoztunk én, meg te.

Örökre . . . mondtad, de néha-néha,
Ha ajakad suttogja nevem,
Biztos lőhetsz, hogy gondolatban 
Találkozol majd énvelem.

Örökre . . . mondtam, szeretni foglak 
És hű leszek, egyetlenem, hozzád,
Amíg egyszer értem nem jönnek  
És a fekete kocsit hozzák.

Vd.

—  Az Új főispán Zalavármegye tudva­
levőleg a választások előtt nem kapott fő­
ispánt. Most a választások lezajlása után 
azonban már megindul a kombináció, hogy 
ki lesz a vármegye főispánja. Mert főispán 
nélkül a vármegye tovább nem maradhat. 
A kombináció során máris két komoly jelölt 
került felszínre. Mindkettő volt főispán. Az 
egyik Hertelendy Ferenc, a másik Jankovich 
László gróf. Harmadiknak Károlyi Imre grófot 
is emlegetik, kinek, mint a zalaszentgróti 
urodalom birtokosának, a vármegyében 
szintén gyökerei vannak. Hogy a három 
közül ki a komolyabb jelölt, természetesen 
nem tudhatjuk. Állítólag azonban Károlyi 
gróf lenne az, aki, mint modják, gondolko­
dási időt kéri, hogy az állást elfogadja-e?

—  Személyi hir. Gróf F^stetits Jenő 
külföldi útjáról pénteken délután a 4 órai 
pragerhofí vonattal hosszabb időre hazaér 
kezelt és zalaujvári kastélyába hajtatott.

—  A Csáktornyái tárházak r. t. e hó 
20-án az alapszabályok némely pontjának 
módosítása, úgyszintén az igazgatóság és 
felügyelő-bizottság kiegészítése végett rend­
kívüli közgyűlést tartott. A közgyűlés Fuchs 
Arlhurt, a Pesti Magyar Kereskedelmi Bank 
nagykanizsai fiókjának főnökét az igazgató­
ságba, Bokor Gyulát a felügyelő-bizotlsába 
választotta. — Nevezetteknek megválasztása, 
összefüggésben áll azon érdekkapcsolattal, 
melyei a Pesti Magyar Kereskedelmi Bank 
a Csáktornyái Tárházak Részvénytársasággal, 
illetve ennek legközelebb megnyíló bajai tár- 
házvállalatával létesített.

—  Aranylakodalmak. Műit hó 29-én ün­
nepelte a helybeli izr. hitközség közszere­
tetben ál*ó lelkipásztora Schwarz Jakab és 
neje házasságuk 50-ik évfordulóját. A jubi­
láló pár kerülni akart minden nyilvános­
ságot, de a legnagyobb titokban előkészített 
családi ünnepély bensőségét a hitközség is 
emlékezetessé és fényessé tette. Küldöttség 
kereste a hitközség részéről Wollák Rezső 
elnök, az izr. nőegylet részéről Wollák Re- 
zsőné elnöknő vezetése alatt, kik tolmá­
csolták az összesek jókívánságait. A család 
nevében Schwarz Náthán eszéki hitközségi 
titkár és dr. Schwarz Mór győri főrabbi a 
jubilánsok fiai köszönték meg a szeretet ily 
spontán megnyilatkozását. A látogatók hosz- 
szu sora, több mint 100 távirat, sok virág- 
bokréta, valamint a családi ebéden elhang­
zott számos lendületes felköszöntő lelték 
fényessé és emlékezetessé a közbecsülésben 
megöszült pár és családja részére e napot. 
— Ugyancsak az napon tartotta aranylako-

' dalmát Récsei József zalaujvári kereskedő 
és neje. Az összegyűlt családot az ismerősök 
és rokonok nagy serege kereste lel üdvöz­
lésével.

—  Búcsuestely. Szenteh Dezső gazda­
sági tzaktanár áthelyezéséből kifolyólag ke­
délyes társaság gyűlt össze Horváth Géza 
vendéglős helyiségeiban múlt hó 2ő*én, 
hogy baráti kőiben ünnepelje Szenteh De­
zsőt és nejét és búcsút vegyen tőlük, mielőtt 
véglegesen eltávoznának Csáktornyáról, ahol 
7 évi itt tartózkodásuk alatt ritka rokon- 
szenvnek örvendtek. A búcsuzás bankett- 
szerű keretben folyt le, mely zeneszó mel- 

t lett reggelig tartott • együtt a társaságot a
legjobb hangulatban. Hogy Szeníehéket minő 
szálak kötötték a Csáktornyái társadalom­
hoz, a búcsuestélyen is megnyilatkozott, 
tónusa a barátság és szeretet volt, mely az 
elhangzott pohárköszöntőkben is kifejezést 
nyert. A »kis társaság« nevében dr. Bakos 
Géza járásbíró búcsúztatta el Szenteh De­
zsőt, mint hű barátot és a társaság szeretett 
tagját. Zrínyi Károly igazgató mint tanárt 
és a városi nagy társadalom hazafias tagját 
köszöntötte fel Szenléht s egyúttal nejéről 
is megemlékezett, mint a búcsúzó tanár hű 
osztályosáról, ki a társadalmi életben is 
jelentékeny szerepet játszott. A pohárköszön­
tőkre Szenteh Dezsőnek is sok mondani

A nővér.
Irta: Szilágyi Jenő.

A hajnal félhomálya beszűrődött a hálószoba 
ablakain. Ott leküdt a fiatal, sápadt asszony a 
hófehér, csipkés ágyon álmatlanul hánykolódva. 
Ha néhány pillanatra kábító félálomba merUlt is, 
valami képzelt neszre azonnal felriadt. Zaklatta a 
nyugtalanság, kínozta a gyötrelem. Férjét várta 
egész éjszaka. Nem először történt meg, hogy 
vacsorára sem jött haza, de őt inkább az a biztos 
ludat bántotta, hogy nem is utoljára történik. 
Tudta, hogy hol van : annál a nőnél, aki minden 
bajának az okozója, az ő életének a megrontója. 
Megtudta, hogy már két év óta jár hozzá. De sőt 
többet is tudott: hogy férjének attól az asszonytól 
gyermeke is van. Régóta tudta már és tűrt, szen­
vedett, hallgatott, magába fojtotta a kitörő pa­
naszt, mély titokba temette szívét —  lelkét mar­
cangoló fájdalmát. Csak akkor engedte át magát 
fájdalmának, csak akkor lett rabja szívének, 
mikor tudta, hogy senki sem látja. És könnyei 
megkönnyebülést szereztek neki, de csak rövid 
időre, aztán ismét szótlan, hallgatag lett, ismét 
búskomorságba esett és hiába faggadta özvegy 
édes anyja, meg az ő bájos kis húga, hogy mi 
baja van, ő mindenre csak azt felelte, hogy semmi. 
És mosolyt, sőt nevetést erőszakolt magára. Ilyen­
kor bizonyos megelégedettséget érzett. Meg volt 
elégedve önmagával. Érezte, hogy ennek igy kell 
lennie. Nem, Margitnak semmit sem szabad tudnia

arról, hogy milyen pokoli az 6 élete. Ha férjhez 
nem megy, akkor majd ő is segít a maga baján. 
Addig csak Margitról gondoskodik, meg a kis 
leányáról. Kívülük senkit, senkit sem akar ismerni. 
És a mártír csodálatos erejével küzdött az elér- 
zékenytilés, az ellágyulás ellen, amiktől jobban félt, 
mint a jövőtől. Pedig az még setétebbnek, még 
üresebbnek látta, mint a jelent. Gyermeke árva 
lesz, akinek nem halt meg ugyan az apja, de — 
ami ennél több —  elzüllött. És gondolkodni kez­
dett, hogy ugyan mi is történhetik egy olyan em­
berrel, aki eltaszítja magától nejét, gyermekét, 
minden igaz ok nélkül, csak azért, mert rájuk unt?

És ilyenkor, mikor a csöndes, sötét éjszaká­
ban önmagához szólt, hangját rémesen suttogóvá 
tette az előre érzett boszu.

—  Az ilyen ember magában hordja már a 
büntetés csiráját? Ismételten többször is és már 
előre érezte az édes boszu gyönyörét. Igen, les* 
idő, mikor majd az az ember megtörve, görnyed­
te» fog bocsánatért könyörögni. És az asszony? 
Oh, hát boldogíthat valakit, aki összeadja magát 
egy nős emberrel ? Majd széjjel mennek, de 6 
nem fog többé megbocsájtani annak, kinek még 
most is nevét viseli.

Az asszony az órára nézett, ötre járt az 
idő. A februári éjszaka lassanként derengő fél 
homályba olvadt, ügy látszott, mintha belefáradt 
volna kísérteties uralmába

Az asszonyt elkábította a hosszú álmatlan­
ság, a kínzó nyugtalanság. Mintha eltűnt volna

I valója volt. Meghatóan juttatta kifejezésre 
azt a fájdalmat, melyet neki a távozás okoz. 
Igazán szívhez szóló evolt Szenteh Dezsőné 
pohárköszöntője, aki a társaságban jelen 
volt hölgyeket aposztrólálta és érzékenyen 
búcsúzott el tőlük szívből fakadt melegség­
gel. Szem nem maradt szárazon, amikor 
mesteri vonatkozásokban utalt a barátság 
kötelékeire, melyek a Csáktornyán való tar­
tózkodást rája nézve is kedvessé s felejthe­
tetlenné telték. Utóbb táncra perdült a tár­
saság, mely csak hajnal felé kezdett oszla­
dozni.

—  Iskolatársak találkozása. Pribék Jó­
zsef mohácsi ig-tanító felkéri mindazon 
iskolátársait, akik a tanítóképezdét 1870-ben 
vele végezték, hogy úgy a saját, valamint 
azon iskolatársaik címét és lakóhelyét, akik­
ről tudomással bírnak, vele sürgősen kösölni 
szíveskedjenek, hogy a f. é. július hóban 
Pécsett megtartandó negyvenéves találkozót 
megállaoíthassa.

—  Esküvő. Vrhár József szabósegéd 
ma d. u. 6 órakor esküszik örök hűséget 
Hunyák András helybeli szabómester leányá­
nak, Mariskának.

—  A névmagyarosítás reformja. A bel­
ügyminiszter, mint értesülünk, legközelebb 
rendeletet bocsát ki, melynek az a célja, 
hogy a névmagyarusílásl még egyszerűbbé 
és költségmentessé tegye. Eddig tudvalevőleg 
koronás bélyeget kellett a kérvényre ragasz­
tani. A folyamodónak azonkívül kereszleve- 
let, erkölcsi és illetőségi bizonyítványt kellett 
mellékelnie. Ez okmányok beszerzése nem­
csak költségesek, de időveszteséget is jelen­
tenek és ezért bizonyára sokan nem folya­
modtak névmagyarosításért, noha különben 
szívesen magyarosították volna nevüket Hogy 
tehát a névmagyarosítást egészen megkönnyít­
sék, a miniszter úgy akar intézkedni, hogy 
tejesen költség nélkül való legyen s a ke­
resztlevélen kívül más okmányt ne kelljen 
mellékelni. A kérvényező erkölcsi életerői 
és illetőségéről majd hivatalosan szereznek 
informác ól a minisztériumban a kérvényben 
felsorolandó adatok alapján.

—  Júliusban soroznak. Miután az or­
szággyűlés összeült s a megalakulás forma­
ságain átesve, azonnal hozzáfog a folyóügyek 
tárgyalásához, természetes, hogy az ebök 
között az első teendő az lesz, hogy az

kitartása és szenvedésében eddig tanúsított ellen­
állása. Ugy e ez nem tarthat tovább V Ezen vál­
toztatni kell. És egy ugrással kint termelt az 
ágyából, megdörzsölte vörös, duzzadt szemét és 
gyorsan öltözködni kezdelL Oda lent, az utcán 
már hallatszott a korán kelő munkás emberek 
beszéde, ö t  óra volt, a kaput is kinyitották. Az 
asszony a hideg üvegtáblához szorította égő hom­
lokát és nyugtalan, izgatott pillantásai nézett az 
utcára. A kora reggel halvány világosságát élén­
kebbé tette az utcát, háztetőt leborító hó. A ház­
mester söpörni kezdte a gyalogjárót. Ekkor az 
utca másik oldalán feltűnt egy álmksan közeledő 
alak. Dömény Ferenc volt, az őSférje. Téli kabát­
jának gallérja fel volt tűrve, kezeit zsebébe mé- 
lyeztette, cilindere valahogy félrecsapódotl, szájá­
ban kialudt szivar volt. Bizonytalan léptekkel 
közeledett; többször megállt és révedező tekintete 
a házszámot kereste és az épületet vizsgálta. Az 
asszony látta, hogy a házmester köszöntésére 
eszmélt csak föl. Arcába szökött a vér, keble 
zihálni kezdett: bizonyos hát, hogy a házban tud­
nak férje életmódjáról, mert a házuiester nem 
most látja először hazajönni. Határtalan szégyen- 
érzet töltötte el. Ez csak megerősítette elhatáro­
zásában, hogy véget kell vetnie ennek a dolognak. 
Ez így nem maradhat. Ezen változtatni kell.

Az előszoba ajtafa kinyílt. Az asszony szive 
hevesen dobogott. Rászorította mindkét tenyerét 
mintha csititgatni akarná, miközben férje minden 
mozdulatát megfigyel e. Hallotta, amint föl akarta



országgyűlés az 1910-ik évre a kiállítandó 
újoncokat utólag megajánlja. Ennek biztos 
reményében körrendeletét bocsátott ki a m. 
kir. honvédelmi miniszter a vármegyei és 
városi törvényhatóságokhoz, melyben julius 
15-ikére, illetőleg, ha ez ekkorra nem volna 
lehetséges, 25-ikére tűzi ki a sorozások 
megkezdését. Ez okból utasíttatnak a tör­
vényhatóságok, hogy az illetékes hadkiegé­
szítési kerületi s honvédkiegészítő parancs­
nokságokkal egyelérlőleg újabb utazási és 
működési terveket állapíthassanak meg ak­
ként, hogy a sorozások a mondott időben 
megtarthatók legyenek. Azokban a járások­
ban azonban, amelyekben az aratás esetleg 
erre az időre esnék, későbbi időpontra tűzendő 
ki a tősorozás. Eszerint a régi bakák október 
elsején előreláthatólag szabadságoltatni fog­
nak, mert arra már az új újoncok is meg­
lesznek.

—  Eltűnt tanuló. Sok szóbeszédre adott 
alkalmat egy tanitóképző-mtézeti növendék­
nek eltűnése, ki afölött való szégyenében, 
vagy elkeseredettségében, hogy egynéhány 
tantárgyból elégtelen osztályzatot kapott s 
osztályismétlésre utasítlatott — öngyilkos­
ságot követett el. Jöttek a levelek. Szülők­
nek, tánulótársaknak szólók. Egyikben bú­
csúzik, a másikban végrendelkezik. Hegedűjét 
ennek, cipőjét stb. annak a barátjának ha­
gyományozza. Mert ő a szégyent túl nem 
éli, őneki ebből az árnyékvilágból pusztulnia 
kell. Megmozdul a hivatalos apparátus is 
Elő kell őt teremteni akárhonnan, akár a 
hideg habok ölelő karjaiból is! S ami előre­
látható volt, megtörtént. Komédia volt az 
egész. Hogy is halhatott volna meg Standor 
Pál olyan könnyen, amikor a tanéven át 
való átkinlódása oly gyötrelmes volt. Kisült 
hogy csak glóriát akart lonni a maga feje 
köré. hogy ennek fényében, halálra ijedt 
övéi körébe, bátrabban visszatérhessen. Most 
már otthon van S szegéky szülői ennek is 
örülnek. Ha tanulásába vetett illúzióik szét- 
loszlottak, legalább megmaradt a fiú élete, 
melyhez ők természetes jusst formálnak.

—  Drágább lett a vasúti féláru jegy­
kedvezmény. Hieronymi kereskedelemügyi 
miniszter erősen hozzálát, hogy javítson a 
Máv. jövedelmein, melyek rendkívül meg­
csappantak. A miniszter rájött, hogy a Máv. 
a feláru jegy kedvezményre jogosított köny-

akusztani télikabátját, de mert nem találta meg 
a fogast és kabátja a földre eseti, csúnyán el- 
káromkoeta magát. Undor fogta el az asszonyt. I 
Ks szinte sajnálta már, hogy egyáltalában törődik 
még ezzel az emberrel.

Az előszobából egy gyula hangos sercegése 
haliaÚszott. Az ajtó üvegtábláján keresztül lehetett 
látni a láng többszöri fellobbanását.

— Szivarra gyújtott —  gondolta az asszony I 
és van benne annyi pimaszság, hogy sziva­

rozva mer bejönni a hálószobába.
Annyi tekintette! sincs a feleségére, hogy 

nem átalja hálószobájának levegőjét szivarftisttel 
megronlani!

Minden részében megrászkódott a határtalan 
gyűlölet hatása alatt. Úgy érezle, hogy darabokra 
tudná tépni ezt az állatot. Mert nem tekintette 
már embernek, hanem ösztöneit követő állatnak.

Szikrázó szemekkel állt ott, szemben az 
Ajtóval és a szenvedélyes vadász türelmetlenségé­
vel lesett rá.

Végre hallatszott Dömény Ferenc csoszogó 
lépteinek lármája. Természetes egyszerűséggel 
nyitolta be a hálószoba ajtaját, mint az olyan 
ember, aki egyáltalában semmire sem gondol.

Eleinte nem is látta az asszonyt, amely a 
sötétben állott. Csak akkor vette észre, mikor 
beleütődött. Meglepetve állt meg, mert egyáltalá* 
ban nem gondolt rá, annál kevésbé várta, hogy 
ébren lest.

Az asszony csak nézett, nézett szikrázó sze-

vecskékre is alaposan ráfizet. Ezekért eddig 
a jogosult telek 1 koronát fizettek, ezután 
két koronát kell fizetni, az elveszett, vagy 
megsérült könyvecske pótlásáért pedig az 
eddigi két korona helyett hármat. Tagadha­
tatlan, hogy ez is hoz valamit a konyhára, 
de az államvautask nagy bajain nem segít.

—  Korcsmák vasárnapi szünetelése.
Szilágymegye törvényhatósági bizottságának 
a korcsmák, sörházak és pálinkamérésekről 
alkotott szabályrendeletét a kormány március 
31-én minden kikötés nélkül jóváhagyta s 
igy vasárnap és Szent István napján, vala­
mint a keresztény vallásfelekezetek ünnepein, 
úgymint karácsony, husvét és pünkösd első 
napjain a korcsmákat egész napon át zárva 
fogják larlani. Az alispán a szabályrendeletet 
junius 5-én életbeléptette.

—  Országos vásár Csáktornyán. A m
hó 30 iki országos vásár, tekintettel a nép 
mezei elfoglallságára, úgy leihajtás, mint 
forgalom tekintetében igen gyenge volt. A 
takarmánybőség az állatok ára a megfizet- 
hetetlenségig magas volt, ami még azt a 
pár vevőt is elriasztotta.

—  Uj naptár. Pontosabb áttekinlhelés 
szempontjából a Gergely naptárt reformálni 
szándékoznak. Állilólag X. Pius pápa maga 
vetle volna a kezébe az ügyet, hogy a nap­
tárt megreformálja. A reformot a Londonban 
összeülő kereskedelmi kamarák fogják meg­
tárgyalni. Az év 364 dáttimos s egy dátum 
nélküli napból fog állani. ez utóbbi az új 
év napja lesz. Minden negyed év 91 napból 
áll, az első két hónap 30, a harmadik 31-böl. 
A szökőévek 366-ik napja nem február vé­
gére esnék, hanem szinten mint dátumnél­
küli nap junius 3(Vik«v uláu következnék. 
Üj év napja mindig vasárnapra esnék. Min­
den negyedév első napja hélfő lesz. Ezt a 
normálnaplárt már 1911. január elsején 
életbe akarják léptetni. Az ú| naptár meg­
szerkesztésénél a legnagyobb nehézséget 
husvét napjának elhelyezése okozza. Husvét 
ünnepe március 22. és április 25. közölt 
vállozik. a közép április 8. E nap az új 
naptár szerint hétfőre esnék, ami lehetetlen. 
Vegyük a legközelebbi napot, április 7-ikét 
E szerint husvét ünnepe valóban azon napok 
egyikére esnék, amelyeken Krisztus Urunk 
kínszenvedése és feltámadása történt. Egye-

I mekkel dühös pillantásokat vetve a sötét alakra. 
! de e pillantások hatását inkább ő maga érezte, 
I mert Dömény Ferenc nem láthatta. Szólni azon­
ban nem birt, annyira elfogta a gyűlölet és az 
undor.

Amint Dömény Ferenc tudatára ébredt a 
helyzetnek, azonnal felülkerekedett benne a vele­
született gonoszság és a zsarnok tempó. Metsző, 
bántó hangon szó lt:

Hát te mért nem horkolsz? Vagy talán én 
rám lestél ?

Az asszony meghátrált. Érezte, hogy ez u 
döntő pilláim'. Mondani akart valamit, de aztán 
megijedt a következményektől.

Eszébe jutott Margit és ismét megszálta az 
önfeláldozó gondolkodás édes érzete.

Egy pillanat alatt cikkázott át agyán a 
gondolat, hogy a legcsekélyebb szavára is kidob­
hatná őt a férje, mert úgyis csak szabadulni akar 
már tőle. És aztán minden kitudódik Botrány lesz 
belőle. És akkor vége mindennek, vége a Margit 
jövőjének, boldogságának.

Vagy ugyan ki venné nőül egy ilyen botrány 
hősnőjének a nővérét.

Tudta, hogy az dönt, amit most mond. És 
határozott.

—  Rossz álmom volt —  szólt— nyugtalanul 
aludtam, azért keltem föl.

És elhaló, gyönge hangon lette hozzá:
—  Mindjárt visszafekszem . . . .

sek számítása szerint az Üdvözítő halála 
7-ére esett, így husvét a lehelő legmegfele­
lőbb napra esnék. E nap az új napiárban 
április 7., vasárnap. Előnyös lesz ez az át­
tekinthető egyszerű naptár a kereskedelmi, 
a nyilvános s a családi életre. Az ekként 
reformált napiár lehetővé teszi, hogy a 
római és görög katholikus szertarlásuak ün­
nepei összeesnek s a gyakorlati élet egyéb 
nehézségeit is egyszersmindenkorra megszün­
teti. Ki-ki könnyen megjegyezheti, hogy a 
hónapok egyes napjai a hét melyik napjára 
esnek.

—  Tolvaj szomszéd. Marosics Balázs 
muragárdonyi lakos zsebébő! a napokban 
19 К 10 f-t loptak ki. A tolvaj Jug József 
horvátországi atyafi voll, aki mint dologtalan 
csavargó veszélyezteti a közbiztonságot. A 
csendőrség azonban letartóztatta s a helybeli 
járásbíróságnál bűvös helyre tette

—  Népesedési statisztika. Születtek : 
Szakács Margit, Szalai Anna, Babies Paula, 
Zselezuyák Anna, Szonecz Anna, Kovacsics 
Anna, Grbenicsek Anna, Zuzel László, Tkal- 
csecz Péter és Miczek Pál Meghallak : Németh 
József (kalauz 52 é.) Kolmanics Elek (fazekas 
34 é.) Molnár Jánosaié szül. Nyári Mária. 
Nuzsy Mátyás (mészáros 64 é.) özv. Varga 
Istvánué, Horváth György (3 hónap), Vidák 
György (cipész 40 é.) és özv. Toplek Ist­
ván né.

I R O D A L O M .
—  Mely esetekben van váltópernek helyo ?

Ily címen a Házasság- és Családjogi Szemle kia­
dásában egy rendkívül könnyen áttekinthető jogi 
füzet jelent meg, mely a magyar házassági törvény 
szerinti házasságfelbontó okokat igen népszerű 
nyelven, kitűnő rendszerben világítja meg. A mfl 
szerzője dr. Gerő Ernő budapesti ügyvéd. A könyv 
a jogász, különösen pedig a laikus közönségre 
nézve nélkülözhetetlen, melynek eddig a magyar 
házasságjogi irodalomból népies kiadvány nem 
állott rendelkezésre. A könyv ára 00 fillér. Kap­
ható a pénz, vagy ennek megfelelő póslabélyeg 
beküldése ellenében a szerzőnél (Budapest, VII., 
Erzsébet-körút 17)

—  Ingyenes magyar fürdőkalauz. »Fürdősés 
Nyaralóhelyek« címen az összes magyar fürdőkről 
évente ismarlelő kalauzt szerkeszt dr. Fodor 
Oszkár a magyar fürdők egyik legalaposabb isme­
rője, hogy a hazai füidők fellendítésének fontos 
ügyét előmozdítsa azáltal, hogy e kiadványt egész 
éven át ingyen használhassa, aki a magyar fürdők 
ügye iránt érdeklődik. Az idei XIV. évfolyam 
gondosan összeállított kötete tartalmazza az ösz- 
szes hassznos tudnivalókat a magyar fürdők szép­
ségéről és gyógyhatásáról. A »Fürdők és Nyaraló­
helyek« kiadóhivatala Budapest, Dohány-utca 39. 
20 fillérért portódíj ellenében bárkinek ingyen 
küldi meg a kötetet, mely ma is egyedőli és leg­
jobb ingyenes ismertetője az összes hazai für­
dőknek.

Értesítés.
Női kalap raktáramba sikerült e g y  

elsőrendű munkaerőt megszereznem, 
miért is azon kellemes helyzetben vagyok, 
hogy a legelegánsabb kalapokat a legjutá- 
nyosabban szállíthatom.

M l í t é t ,  gyász- és alkalmi talapot
ízléses kiviteléért szavatosságot vállalok. 
Sztves pártfogást kér:

Kelemen Bóla
férfi- és női divatáru háza Csáktornyán,
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Sve poáiljke, kaj se tiée zadr- 
£aja novinah, se imaju pos- 
lati na ime urednika vu 

Dráva vásárhely.

Izdateljetvo:
knjiíara S ír a usz S a n d o ra  
kam sepredplate i obznune 

poáiljaju.

MEOJIMURIE
na horvatskom i magjarskom jeziku izlazeci druztveni. znanstveni í povucljivi Hat za púk 

lzlazi svaki tjeden jedenkrat i to : svaku nedelju.

Predplatna ein» je:
Na celo leto..........8 kor.
Na pol leta . . .  \ kor.
Na éetvert leli . . . .  2 kor. 
Pojedini brcji ko§taju20fil.

Obznane se poleg pogodbe i fal 
raSunaju.

OdKOVorni urednik:

z r í n y i ; k á r o l y .
Sut adnik:

P A T A K I  V IK T O R .
IidatolJ i vlautnih

S T R A U S Z  S Á N D O R .

Letoánja áetva.
Juniuáa 28-ga je dal van ministerium 

poljodeljskih posluv svoje javljenje da kakov 
plod se more éekati ovoga Ijela. Poleg toga 
zeznamo, da je sa páenicom tí milijooov 
188 jezer 360 katastralnih mekotah posejano 
i more se óekati 54 millijonov 630 jezer 
metercentov páenice. Dakle Ijetos bude vnogo 
viáe páenice zraslo, как je preáloga Ijeta. 
Ministerium je naéinil malu átatisztiku iz 
svih 2itnih silja pák ju i mi predoéimo 
nádim Citateljom, da vidiju, как je lani bila 
Zetva i как se moremo nadjati Ijetos:

Leni Ljetoe
millijonov méterein ti

P áen ica ......................... 5463 308
Hr2 ..............................16 41 11.96
Z o b .............................. 1170 13 39
J e é m e n ......................... 1480 1565

Stoga moremo videti, da páenica jako 
dobro stoji i hr2 bude Ijetos véé dala, samo 
jeémena i zobi bude ovoga ijeta menje как 
je proáloga Ijela bilo. Osobito se zanimamo 
za páenicu i zalo gledimo nekoliko Ijetah 
prije как je bila onda Zetva. 1906. Ijeta je 
53 i pol millijonov, 1907. Ijeta 32 i íertalj 
millijonov 1908. Ijeta 41 i pol millijonov 
metercentov zraslo. Dakle vezdaánje Ijelo se 
more rcCi, da bude takvo, как |e 1906. bilo, 
kada je takajáe 6 millijonov 170 jezer ka- 
tasterskih mekolah bilo posejano sa páenicom.

Pod zadnje vréme zbog straáno hudoga 
vrémena |e svaki Cekal, da bude novo jav­
ljenje ménje páenicu javile как juniuáa 1 1 -ga, 
kada je ministerium javil da bude 53 mi- 
lijunov 900 jezer páemce zraslo. Stém je 
radostneáe vezda kad javljenje né menie 
nego véé javi. Istina, da je kvar na vnogo

mestah bit, ali как se od juniuáa 25 ga 
more videti ipák nije bil velifci. 1 to je is­
tina, da zatoga, dók plod nije vu hambaru 
i 2itnici more joá nesreéa dojti, ali zato 
53— 54 millijonov se sada véé sigurnitn vidi.

Ako se premislimo vu proálim Ijetu, 
kada je stara páenica 33—34 korune koá- 
tala, je véé bilo golovo, da budu slaba 2etva. 
Véé onda smo znaii, da bude nam iz slranjs- 
kih orsagov polrebno páenicu donesti. Íz 
takvih orsagov, gde je véé zraslo как je 
pri nas. I onda smo svaki den pazili da 
nam vréme i lak slab: plod )oá na slabeái 
nel'iid'*. Stém bolje gledimo dénes, kada 
op<M malo к sebi dojdemo. S jednim okom 
smo gledali jeli bude nas Bog blagoslovil, 
da opet nebudemo morali drago iz stranjskih 
zemljah vozili páenicu a s drugim okom 
nas je jaéilo ulanje, da nemoramo zdvojati. 
Daj Bog da bude ist ma, kaj minister véli, 
da ako bude vréme dr2alo, tak onda bude 
joá boláa 2etva, как se vezda áaca.

Vu juniuáu je jako premenjlivo vréme 
bilo i zrak se je pod jednorn meujal zbog 
vnogo dé2dja, tuée i snega. Nemore se tajili, 
da je to vréme na nekojih nr.estah osobito 
na páenicu ákodljivo bilo, ali naproti za 
nekoje protulélne bilme za kuruzu i krum- 
pér i t. d. je jako dobro deluval dé2dj. I 
séna je viáe zraslo ravno zbog ovog vré­
mena. Páenica i hr* je ovoga Ijeta hitro se 
dozréla, tak da se na nekojih mestah jako 
hitro zapoéela 2etva. Po Allöldu véé sve-; 
posvud traja 2etva. Na ovih mestah se je- 
sensko sélva jako dobro izplaéuje.

Na nekojih mestah se je Siló jako leglo, 
ali to nije mnogo ákodilo ua céloga orsaga 
2etvu. To se tak more tolnaéili, da je sélva 
bila buja na najveé mestah i ako se je legla i

néje mnogo kvara nastalo od toga. Samo 
gde je zelena sétva se joá legla, tani se more 
reéi, da je dosta kvara, jer se lu i hrdja, 
tojest pikec takaj vidi Kri2i koji su do sada 
pokoáeni su jako obilni, pa zato né samo 
zrnja, nego i slame bude dosta.

Как se lépő ka2e jesenski 2itek ravno 
tak hudo izgleda vun proluletna áétva. Jeé- 
meri, osobito zob, iz kője su vu zadnjim 
vrémenu vnogo pokosili je pomenjkala, Med 
okapanimi belinami jako dobro stoji kuruza 
ali I krumpér, répa i duhan Lén, konoplje 
i melj se dobro ka2e Vrti su sveposvud 
lépi. Zvun Krassószörény, Zemplén i Szat- 
márvármegjije silje po célim orsagu dobro 
stoji. Dobro stoji I grozdje, ali se vu vnogih 
goricah moraju braniti proli vinskim molju 
I peronospori. Lépő se k&2eju jabuke. hruáke 
i orehi. Na nekojih bude i sl|ive dosta.

Dinje se jako dobro ka2eju, takajáe i 
ba2ulj grah. Jako dobro bude rodila i haj­
dina pák pruso.

Ministerske javljenje zatem za svako 
bitje posebno javi, как stoji.

Daj Bog, da budemo i mi medjimurci 
dobru 2etvu imali.

Ubojstvo vu Drávavásárhelyu.
Prepelics Mátyás nije pri pravoj pameti.

Naái éitntelji budu joá pameluvali na 
ono straáno ubojstvo, kője se je vu zimi 
dogodilo vu Drávavásárhelyu. Prepelics Má­
tyás je zaklat svojega brata, koj je bil áoá- 
tar i odnesel mu je sve vrednosti. Sada 
nam od toga siedeée javiju :

Nagykanizsa június 26.
Ovoga proluletja su esküdti pri ovdeá- 

njim törvényszéku straáen Cin ra?pravljali.

Preoátro novaija.
Veéinom se mlade2 néma razloga vrhu 

prekomerne strogosli i oátroée sa strane 
svojih rodileljah i ostalih odraslih predpos- 
tavljenih tu2iti. a . . . . vrhu prevelike ljubavi 
i nagnjenosti, pák se u svojem slabom shya- 
éanju, dakako, razumieva se samo po 
sebi, . . .  nelu2i, akoprem bi óva mogla 
baá pogibeljnom postati, как to mnoge рп- 
роvresti о »sliepoj ljubavi« dokazuju.

Tu i tarn ima med stariiemi Ijudmi 
mrmreSov i zanovetalah, koji misle, da se 
samo grmljavinom i luéom dade nekaj polu- 
Cili i nekoga nekaj nauéiti, о éem bi rnnogi 
meáterski nauénik mogel i znal pripoviedati

áoátar Vragolinski-Smolko, éije se je 
ime iz njegove meátrije i kletvah izvadjalo, 
je takodjer radje delal tuéom i grmljavinom 
nego vugodnem i vedrim dánom, te se je 
na svojem proroCanskem stolcu dr2al namr- 
godjeno как uori zagri2ljivec, tak, da su | 
dieca cieloga sein, kada su iála u ákolu ili 
cirkvu, uviek daleko kru2ila inimo njegove | 
kuCe, как da u njoj sedi krvoloöni tiger, 
kot 2ereéimi óéi vreba na svoj plien.

Ali Slefeku, koj je bil njegov nauénik, 
nije iálo tak dobro, как ostaloj selskoj dieci, 
koji su, ako je pogibelj nastala, mogli svo- 
jerni bilremi nogicami odbie2ati i tak sa 
keékanju i ostalim nevugodnosljain od strane 

jmrkoga äoälara vugnuti. Siromak ételek, 
ako je rulavi majstor svoju neobritu glavu 
kroz obiok van porinul, je moral kakti po- 
korni nauénik, svakojakih neugodnosti hla- 
psluom ili dapaée i tordetom se nadajuéi, 
drhéuéimi rukami posle obavljati, kője mu 
je njegov majstor mrkonja nalo2il.

A kada je iz seia doáel u kuéu áoá i tara Vragolinski-Smolka u nauk, pak su mu 
majstor I majstorica pokazivali sve i sva u 
kuli, koja budu na njegovoj pazki te mu 
odredjival: posel, kojega bude imái zvráavali 
od jutra do veéera, proáli su po meátrilnici, 
kuhinji i ostalih raznih zakutkih, a na 
zadnje su doáli i u sobu áoálarovu, koju 
bude deéko imal svakog jutra pometati a 
ob poldan stola prestirali. Tu je deéko na 
visokem ormaru spazil dvie staklenke, svaku 
od jedne litre, a u njih je bilo ukuhano 
ovée, u jednoj creánje a u drugoj breskve.

Odzgora su bile le staklenke liepo mehurom 
povezane, za da do ukuhanoga voéa zrak 
nedojde, jer bi priéelo vrieti как moát i bi 
se pokvarilo. Takovo ukuhano voée se kod 
nas navadno niemaCkim jezikom zove »Dunst­
obst«. Dakako da deéko lakovoga ála pri 
sebi doma na selu nije nikada videl, a joá 
manje onu vugodnu sladkoéu i tek pokoá- 
tal, pak je anda znati2eljno zapital, da kaj 
je ono tarn na ormaru i jeli bude moral i 
te staklenke viáe kral od praha oéistiti? 
Majstorica medjutim bojeéa se, da on nebi 
ta stakla iz same znati2eljnosti kada odprl 
i njihov sadr2aj koätati hotel, mu onak 
kakti u strahu drhéuéim glagoin odgovori, 
da se na te flaäe nikada niti neogleda, jer 
оно u njih je straáno jaki otrov, od kojega 
ne samo miái i átakori, véé i najjaéi vol 
pogine, ako ga samo malo pokoáta. Deéko 
je na te straáne rieéi prebledel как stî ena 
te se je od slraha i prekri2il veleé: *Cesa 
nas gospodin Bog oslobodi! »A áoátar je к 
toj domiáljatosti svoje 2ene samo ozbiljno 
glavom kimal, как da polvrdjuje ono sve, 
kaj |e rekla.



Prepelice Matyaáa, jednoga mladoga deCka Najprije je sekretar jedenput poruáil i doáel bude na jesen i vu Horvatskoj zbiranje, ali 
Cin je bil to iz Drávavásárhelya, koji je sa je hercegprímás, zatem je poru^il dvaput i po novoj izbornoj raformi.
tem bil obteren da je svojega brala, koj je doála je familija Jozefa nadhercega, kad je ------------
vu sHu áoátariju Ural po maloj svadji sa triput poru2ü, je svako око gledalo na vrata K A J  J E  N O V O G A ?
aujsterskim sredstvom zaklal a zatem poro- i zaista doáel je sa svojorn pratnjom sam лтлег впб'гттхгл atf л-
bil. Za krivca su зато nekoji dén saznali i kralj. Sa »éljen«-om su ga pozdravili able- , JrUolUVAAb  ̂ citatelje pro-
kada su ga poCeli rotiti, Prepelics Mátyás je gáti. 80 Ijet star kralj je sa rédkom jakost- 8*mo nam ля jednoj karti piéeju
sve priznal i med tem se tak ponaáal, da jóm iáéi i lehkoma sa glavom klimajuCi kakya je pri njifi ietva i кяк se si/je
su oblasti odmah na to mislile, da nije pri zahvalil srdaCno pozdravljenje ablegatov. Za- **aie. Za to budemo fim zahvalni. 
pravoj pameti. Ali na glavnoj razpravi je tem je iáéi gori na tronuá, tam sa lehkoma ~  "tner i toca. Najnoveái telegram! 
opet sve tájit Prepelics, akoprem je tuliko nagnul, del si je na glavu svoju Cakó i po- nam j81*0 ia,08tne vé8t‘ doneseju, koji nam 
svedoCinslva bilo proli njemu, da je sigurno leg stojeói Khuen Hedervary grot mu je dal od v' ^ ov * loCah preuzrokovane kvare ja- 
bilo da ga odsudiju. Nu joá dva svedoke tronuáki govor, kojega je preCital kralj. Kralj v^u‘ Szatmárnémeliju je viher krove 
bi bilo treba presluáati, рак je zato razpra- je vu preCitanim govoru spomenul, da se slrg81’ 30"7 4'0 lél staro drévje 8Poderl; 
va bila odgodjena. PrepeliCov branitelj sa orsaCkimi penezi Spara, zatem se je spo- !,eg 81 zrak zdigel pak nakla hitil.
Schwarz Adolf dr. je odmah po odgodjenju dal menul da Cím prije exlex preide, za duánost Nagybánya je viher telegraf i telefon 
nutri molbu da se previzitera pamet Pre- je dal orsaCkomu spraviáCu, da sirote i vdo- StanJge 8Poderh drota slrgal, toCa je sve 
pelicsova, jer da je taj deCko bedast. 1 za- vice podpomagajuCi zakón stvori. öblöké putujuCega cuga spotrla. Vu Nagy-
Winn, deCka su poslali vu Budapeätu, gde Kai se Horvatske ti<v tu ie krali rekel Ьапу' ' Barla,alu |e ,ota vu velieioi euski*
je Crez du*e vremena bil previzileran. Vez- da se 0dno«aii inoraiu vredili nolee uravice n êRa ^ ca skorom V* vure letel«. Vu Kő-
i „ „  d..l. i. Budapest., d. * * * * *  « Г “ ' " "
Prepelics Mátyás bedasli i da nemore svo- maciar-koi dr^avi oramla, dva polari su vu jedno kuhnju po-
joj volji zapovedati. Zbog toga bude Pre- gpomenul ie krali i opoe pravo zlasa * * ? l,Irl'*a <j8V,°,'U neareCu’ ar J'h >ед 1ат slréla 
pelics na mesto reSta vu zavod norih (nor- k . P Lh J , ^ P . .* ’ zalukla' Setvo, sada i gönce je Ctsla na ni- 
haiis) iáéi kai ie morti leZke«a ка«1ша как koje ak e ' u zakon dell> ,da lo ne' kaj déla. Od svih krajov orsaga i vanjskih 

’ " bude na kvar magjarskoj drZavi Zatem je orsagov dojdeju Zalostni glasi, od velikoga
Tu sooiiienemo da ie Preoehrs Máivá- joá Za Skole sPom,'“ul za kalollCku svete- de4dja, p0p|ave, toCe, vihra. Cudno letmo lu  spo nenemo da je Prepelics Mályá- njiku kongruu a na krnJll je геЫ  da 9U s '  ’

sov kaput lakájáé b.l prev.ziteran, a . na ,,am, vu savezu 8|ojeCe dr4ave 9talll0 vu д ,i i k a ,iu * a
ovim kaputu su zasuSenu krv ne naálr prjjate|j9kjl„ odnoáaji. Mold ,e Boga, da naj R PÖk btvün nátariíá S k o l a  suda vii

P S ! , r . Ä ! S  * » 7 £ L  г я у *  “ r Ä T S T Ä  Z
lem pravom jer je Prepelics Mátyás bedasli Ш ' blél"  )e °lprl f.P , , . Piacu sa SV0)e,ni PriJate|j' ^«ovarjal, kad
i zato budu ga odmah vu norhaus poslali. Vu subolu P° Pold,,e üb 1 vun Iе or'  hi,ro ' '^vansebe prednjega stupi Szőke Jenő 
Za iijega je i tak i ónak najZalosleáe. safko sPravlíSÍ« a "'««natska hiáa ob pol dr. mlad. fiákaliuá, koj ga je potreboval na

________  pet vuri. Tu su svigdi znoviC preéitali tro- odgovornost r»di njegve áene. Reök se je
P  1 1 nuáki govor i stem je orsaCno spraviáCe za- sbantuvauo odnjega obrnul. Ali üákaljuá je
Г O llllC K l p re g ie a . poóelo svoie teíko delo. Reöka na prisegu silil, pokehdob mu je íenu

Как smo veC vu proálim broju javili, Proáli dnevi su sa konátituiraojpm mi- zavel, da ju nek Jteni. —  Reök je to na- 
Njegovo VeliCanstvo je juniuáa 25-ga otprlo nuli. Ablegati si moraju izebrali predsednika, silnosí odhitil, Szőke fiákaljuá revolvers spu- 
sa tronuákim govorom orsaCko spraviáőe. podpredsedmke dva i nolarijuáe koji budu kel i pelkrat na ReöKa strelil i smrtno óra- 
Njegvo VeliCanstvo kralj je tóm prilikom od orsaCkoga spraviéCa prolokole vodili. nil, koj je drugi dán vumrl. Saznalo se je, 
dosta dugi govor preCilal. GledeC, da je kralj Za predsednika bude izabrani Berzeviczy de je Reök vu najlepái, mladi dobi neduáno 
veC 80 l|et star za Cudo se more zeti ко- Albeit negdaánji minister ákolah, podpred- moral stnrl podnesti.
iiko jakosti ima, jer svi naroCni veliju, da sedniki budu Navay Lajos i Kabas Ferenc —  Zagiftanje vu jednim  francuz- 
je kralj jako glasno Citál i samo pod kra- OrsaCko spraviSCe bude najpredi se trsilo kim  regim ento. íz Verduna telegraféraju, 
jóm mu je virudel glas, all na kraju je opet da prestane eksleks i da budeju Steinige, da su vu prvem bataljunu, tarn lefceCega 
glasno zrekel vun reCi, kője je citál. Cím to bude, budu ablegati na letovanje 11-ga jegerregimenta vnogo soldati naglo

SveCanost, koja se je vu kraljevskim otiSli, da na jesen opet dalje poslujeju vu zbelefcali vjutro posle zajtreka, kada su juho
gradu dráala, se |e najprije sa svetom me* doneáenju svakoptCkili zakonov. pojeli. Izmedju 40 bele2nih jih je 15 na
Som poCela; na kraju svete rneáe je bil Veni Vu susednoi Horvatskoj je sada mir |smrt zbeteítalo. Svi zroki zbetenja, na ot- 
Sancte. Tri biákupi su siu2ili svetu meáu a Ablegati su stupili vu vladinu slranku ilvorenje svedoCiju. Vu stogo potignjenoj iz- 
zvun toga je vnogo sveCenikov asisliralo. neprotivi|u se viáe magiarom Tjk se Cuje tragi su najprije sokaCe i vu kuhnji bavajuCe 

Zatem se je poCel sveCani ulaz vu salu da ban hoCe iz viáe slrankah jednu slranku izpitali i dogodjaj minislri vojnih poslovah 
gde je bilo otprenje orsaCkoga spraviáCa napraviti, ako mu to nebi iálo po ruki onda | javili.

Odmah zatim druge nedelje je bil Soá* Petdeseli rodjendan! Svaki pravi Cv>viek Sietek je sad znal ob Сет je, jer naj- 
tarov petdeseti rodjen dan. Da se takov dán, ide na takov dán u cirkvu ksluábi boájoj. manja faliuga pri juhi i peöenki —  i on je 
koj znaCi pol vieka, mora doliCno proslaviti, da se svoiemu stvontelju zihvali za one za glavu krajái. Tim je, viere mi, puno re- 
to se razumieva samo po sebi, pak anda je milosti, kője mu je kroz petdeset godinah Ceno, pak zato je Stefek lonca s juhotn malo 
Mostar iáéi na pijac i onde mu se je riedka pruáal i dopuslil mu se toga dana doC« kati. od ognja omeknul, da se je liepo polagano 
sreC.i pripetila: donesel je najme nieki seljak Pak je anda danas iáéi i sveCar, á >álar Vrago- vrela, a paiceka pak je tak saviestno sma­
ll vreCu pet odojkov na prodaju, bili su to Imski —  Smolko zajedno svojom 2enom к njom obraCal, da je to obraCanje iálo u taktu, 
jedan miesec slari pajceki, baá liepo obcekani sluabi ho2)oj, koja je poCela po nedeljah u как nihalka na vuri nutri u sobi.
I tusti, komád po pet krunah. Как nebi? —  deset satih, a zajedno s prodeCtvom navadno| Dakako, da se je sad pajcek pekel po 
éoátar petdeset godiánji sveCar a pajceki trajala do poldan. Majstorica je govedinu svih sokaCkih zakonih te se je liepo 2aril 
ne preskupi. Odmah jednoga kuoi i velikem pristavila к ognju, a pajceka nataknula na как ru2ica, a kora se je po njem stvarala 
veseljem ga sobom domov donese. Doma ra2enj, pak je nauCmku Stefeku nalo2ila, da —  ona mila hr skava kora, da ju je bilo 
veselje neopisivo. Suira je nedelja, svetak i pazi na govedmu, da juha neizkipi, a paj- samo milota poglednuti. I deCko ju je po- 
rodjen dan. a obed bude groíovski Ködjein ceka na ra2nju pak ima poajodno obraCati, hotno gledal a sline su mu se u ustih od 
dán áoátarov se mii u Rimu nebi mogel da se posvuda jednako liepo izpeCe, a mgde áteCavosti, mno2ile, da je pod jednom moml 
dohcnije obslu2iti. nezgori. Majstor je taj nalog sa strane pos- pljuCkati. To mu je veC postajalo dosadno

Kad mii se drugog dana u julro ustali, luáal, a onda deCku kriknul: *Znaá, fakin, i on si zamisli: »Pak kaj onda, ako si na 
prva je majsloru Ceslitala majstorica к nje- ja te napravim za glavu menjáega kad íz jednoj strani pajceka korú odkinem i svojoj 
govoj petdeset godiánjici. a za njorti je do- cirkve dojdem, ako mi bude samo najmanja áteCavosti, zadovoljim, em se druga kora na 
&l strahomce oauCnik Slefek Kak je znal, falinga pri juhi ili pri peCenki, si т е  rrraz- onnm miestu napeCe, pak tko bude znal, 
tak je govoril, ali svakako |e bil posve kratki inéi?« —  a pri lom je oCi obraCal, как se da sam ja veC jednu korú pojel, kad bude 
govor, jer se je majstor polag svega toga, one »Dreháajbe« pri 2eljeznici obraCaju. Stim druga na istom mieslu?« 
áto je bil sveCar, dr2al, po svojoj vekiveCnoj su raZnja metnuli na dvie Skrake na komenu Zmiáljeno —  uCinjeno! —  On priCme 
na vádi, как namalani vrag mrnjaslo, te je k-ognju, pokazali deCku, как ima ra2nja s korú, komád po komadu trgati I hrustati.
deCka gledal, как da ga hoCe oCima probosti pajcekom vrteti te su otiáli u cirkvu. Ob, ali je to fino bilo, a sad Opel vrtl
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— Neduzno natezmani podno-
tarjus. Budapestinsko redarstvo je Bakody 
Kairnana, podaolarjuáa iz Bucsuszentlaszló 
ohvatilo, jer ga je njegov principal stem 
obtudil, da mu je vu kancallariji zakiepje- 
noga ormara oterl i iz njega vide sto korun 
vkral. ProSlo suboto je zalaegerszeCki snd- 
beni stol javil budapestinskomu krirninal- 
nomu sudu, da je ludba bez temelja, tak je 
fiäkuS od stupil a Bakodya su vun pustili.

— Odsudjeni oberleitnant. Ober- 
leitnant Hotrichter je kakti otrovnik po cé­
lom svélo glasovit postal, od kojega so no* 
vine vnogo pisale. Isti Hofrichter je bil do- 
ber diák, i tak je hotel stoderni Castnikom! 
postati i lak vojni sudec. Zibadava je nato! 
Cast nastoial, né mu je ispalo, zato ga je 
jakost osvete obladala pák je s naj jakőim j 
Cemerom, cyankaliom pilule napravil i réz-' 
poslal vu najnoveáim vremenu imenovanim j 
sloderni Castnikom, kojiin jé pilule za obja-! 
öivanje dívcih preporuóil; misleCi, da ako! 
nekoji od toga Cemera vmerje, nebude sei 
saznalo i tak bude on ua mesto mrtvoga j 
avangjéral. Jeden kapilan je nikaj hudoga 
ne mislii, pák je pilulu vuse vzel, ali za i 
par hipov se zruöil i vumrl. Nato je slroga 
istraga nastala i tak su se i vnogo drugi i 
oficéri ja vili, koji su taka) takve pilule do-i 
bili, all ne su je pupali vuse vzeti. Так sei 
je ziálo, da je Hofrichter oberleintnant taj i 
zloCinec bil od jaia i tak je namesto za i 
vojuiCkoga cudca, pred stol vojnih sudcov i 
dospel, gde je ov meséc 25-ga na 20 lét 
tedkoga redta odsudjen bil i dar'.о je zgubil.

— Zakletva proti caro. Né zdavnia 
smo Citált, da se ruski car natoliko seguren 
Cuti, da se bez ikakve pratuje deCe vu glavm 
vulicah Pétervara. Ve javiju iz Pélervara, 
da je redarstvo na trag dodlo jedne zakletve, 
koja je pogibeljna divotu cara. Atentat su 
hoteli vu varadu Riga izvesti, kada car na 
pohadjavanje tarn dojde. Vnogo lüde su spo- 
lovili i vu vnogo rnestah su hide sprevizitérali.

— Bosnjaki vu Budapestu. Posle 
anexije su bodnjaki uslav zadobili i ve je 
mir. Iz Serajeve nam javiju, da tretiogodid- 
nji dijaki ondednje preparandije idu pod 
vodslvom protesorov Stjepanovicsa i Dvor- 
nikoviCa na uöevni put ua dva tjedna. Prva 
dtacija njim bude Pécs, odvud putujeju dalje 
i 30-ga juniuda budu vu tiudapedlu, orida 
vu Вес i potlam vu Brüuu.

radnja i gledi как Ce se nova kora delati. 
On vrti, gleda i opet vrti i opet gleda, ali 
2alibo2e, nova kora se neCe te neée pod tii- 
kakov nácin delali . . . Ved bude skoro medi 
kraj, — gazda dojde íz cirkve, — a koré

»Kaj bu sad?« misli si deCko néma! 
»Ako bude najmanja taliuga, naCinim te za 
glaAU krajdega, je majslor rekel. Sad je sve 
sbogom!« — zdehue si od straha vés bliedi 
étetek — »Sad drugoga izlaza néma veC tu 
u strahu Cekali, dók mi majslor odsieée 
glavu ifi . . .  ah, znam kaj; ja se radje ol- 
rujein ! . . .«

Kad je meda minula dodel je majslor 
s majstoricom domov, veő uzput se veseleCi 
na danadnji grofovski — dapaCe cesarski 
obed. A kad su stupili u kuhmju, siratna 
stvar njim je pred óéi dodla. Juha je dodude 
polagano vriela, ali peéeni pajcek na raznju 
je bil bez one mile hrustave koré — kakti 
oguleni, deéka pák nigde . . .

éodlara i dodaricu je skoro gutta vud- 
rila, kad su videli pred pobom oguleno prase.

»Gde je taj lopov?« krikne majslor i 
skoCi u sobu.

— Drugi sipek. Jeden engleski herceg 
se je öve dneve s jednom gospom vu Ion- 
donskim vrtu detal. Vu té dedbi je gospa 
hitro i za2udjeno pred jednim dipkom pos- 
tala i to éudnovito lépő ru2u po2elila. Herceg 
je dipka, bez drugoga premidluvanja vtrgel 
i posludnö gospé dredal. Ali drugi dán je 
zaCudjeno gledal na jeden béli papír, nako- 
jim je vrtlar za ru2u 3750 kurun potreboval. 
Herceg nije hotel plaliti, misleCi, da ako 
stvar pred sud dojde, bude ru2a íaleda; nego 
se je vkanil, ar je pravdo zgubil. VTrtlar je 
dokazal, da je ru2a redkost i dragi fajt, ar 
se je sodgojivanjem deset lét muéil dók je 
do prvoga dipka dodel.

— Kraljov -  kip u Szegedu. Szeged 
varada saviét je öve dane sabora dr2al, na 
kojim su dr. Lázár György naCelniku pred- 
loga stojezer kurun glasovali na kraljov 
konjaniCki — kip, kojega budu u Szegedu 
na Széchenyi-lrgti sredma gori stavljali.

— Globljenje pokus proti jednoga 
ablegata. Huszár Károly ablegat u Lugodu 
je jednoga bezunenoga lista dobil, u kojim 
listu pisec njega gori zove, nek ua orsaCkim 
putu na oznaCim minsto jezero kurun pó­
lódé, ar drugaC njegvoga imetka ogenj bude 
uniátil. Huszár Károly je ovoga lista 2anda- 
rim prék dal, i na oznaCim danu njegvim 
slugum je jednoga praznoga koverta dőli 
dal deti na orsaCki put, a vu blidnjim gr mi 
su 2andari pazili. Zi kratkoma je dodel na 
ono mesto jeden sei|лСк i Clovek, i buduC 
da je okoli gledal, gori je vzel koverla. Na 
ov hip su ga odmah dandari prijeli Ov ólo- 
vek je Sperioszu Parté bil, poljodelavec iz 
Pogányest.

— Stréla u postarnici. U Barcsu 
je juniud 30-ga dana velika ploha bila, 
medjulim je stréla nutn vudrila u orsaCku 
podlarnicu. Z vun pladenja u perdonih ni- 
kakva nesreCa se né pripelila.
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— U zdenec vtopleni kassér. U
Makó varadu |e Englez Mihály kassér od 
kiszornborske dparkasse prodle dane jeden 
veCer pijan idei dimo. к zdencu je idei vodu 
pit. Ravnotedje zgubiC. nulri budiul u zde- 
uec. Njegova supruga je Cula ovu buónust, 
ali dók su bli2nji la dodli, kasséra samo 
mrlvo télo su mogli van vleCi.

— Devet let stari krvnik. U Csik , 
szeutmihály obCini hataru su se László La-1 
jós devet lét, i Némethy Antal jedenajst lét.

1 nut, — Öletek je kraj ormara na 
podu ledal, a one dvie staklenke sa ormara, 
u kojih je bilo ukuhano voce, su Ie2ale 
prazne kraj njega, pák jer njegov deludac 
na takove sladkoCe nije bil nauéen, a on je 
jód к ktomu obodvie izpraznil, to mu je taj' 
uditak prouzrokoval Crevobol, koju je on | 
drdal, da olrov veC poCima dielovati, pak 
je na podu vijajuói se i plaCuCi prosil: »Dragi 
gospodin majstor, nemojte me hlapslinom 
bill, niti za zlavo krajdega delati, jer i onak 
mi je kraj i konec, podto sam obodve slak- 
lenke gifta pojel te se na smrt otroval 1 « 

éodtar se na to oCilovanje nije bad 
zadovoljno srnejal, all mu je ipák bilo rad|e, 
da je u staklenkah bilo ukuhano voCe, nego 
da je bil izbilja otrov unutra. éodlarica рак 
je svojemu mudu u uho rekla, tak da deCko 
nije Cul: »étefek je najbolje proslavil tvoj 
rodjendan, ier komu more tako tini obed 
obed biti, vhrust peCena pajcekova kora a 
miesto dalaié ukuhano voCe!«

Em. Kollay.

stari deéki, koji su skupa krave pasli, \z 
norie posvadili i na hrvanje idli. Némelhy 
Antal je bit jakdi, to je tak 2al bilo Lászli 
Lajodu, da se je na Némethya postavil i 
njega v Crévo piéil. Kada je videl, da nje­
gov pajdad omedleno Ie2i: odbejdal je. Crez 
pol dneva je ov siromak deCko med naj- 
vekdemi inuké ledal na onim meslu. dók ie 
ta dodel jeden Clovek, koj je ovoga deteta 
nadel i dimo spravil. Doktora su zvali, koj 
je ranu skupa Sival. Némethy ne bude dugó 
2iv. Devet lét staroga krvnika su idCe né 
nadli.

— Uhitjani banktolvaji. Weber Pal 
u kairoiskim (Afrika) banka je bil Cinovmk. 
Poleg evője lépe sludbe je ipák na budi 
put idei. íz banka je dvéstojezer marke 
vkral, i spenezemi je étel svojom sestrom, 
Weber Jankóm u Ameriku skoCiti. Nego 
brzojav je predi dodel u Ameriku, как ovi 
fájni ftiCi. Öve dane su u Newyorku ran 
onda, kada je Weber i njezina seslra u 
pristaniöte na suho stupilo, redari prijeli. 
Pri puci su nadli stopeldeset jezer markov.

— Zgoreta gospa. U Kézdivásárhely 
varadu je Sipos Ignaca, jednoga őibicefabri- 
kanta supruga svojum sludbenicom goreCcga 
larnpada napunila. Medjutim se je lámpád 
vudgal i obedvé dene su u plamnu poraié. 
Sípos Ignaca 2ena se je tak zgoreta, da za 
nedteri minut je vmrla, sludbenica u Ru­
dolf dpitalu umira. Za materi su tri diece 
ostali.

— Stréla u taboru. Poleg Tyrnovo- 
Sermen (Bulgaria) taboru je öve dane stréla 
vudrila. Dvé kapitani su odmah vmrli, je­
den tretji je omedlel i na smrt je heteden. 
Jeden Celerti officér je samo inenjde rane 
dobil.

— Smrtno kupanje. Wohlmuth Ignác 
budapedtmski zidarski detiC se je u Cetvrtak 
poslie podne oh pol péti pri lágymányosi 
u Dunaju kupái Rano je holel iz vode van 
dojti, kada ga je krC pri jel i nesretni Clovek 
se je u vodu potonul. N|egvo mrtvo léin su 
jód né nadli.

— Boj med cigani i zandari. U
sriedu poslie podne blizu porloré su se dva 
ciganski korovani med sobom posvadili. 
2 andare. koji su nje hotelt dirom tirati, su 
srevolveremi strelili. Nato dandari svoje 
orudje hasnuvali i jednoga devetnajst lét 
staroga deCka, PukoroviC Jodefa su strelili. 
Drugi cigani su na lo na svoje körije sko- 
Cili I odb ĵdali.

Urednikovi odgovori.
Naáim poituvanim  éitatefjom dajemo па snanje 

da budemo svaku nedelju na ovim meatu odgovor dali 
svakomu . koj se к пат obrne sa kakvim gud pita- 
njem. Zato si sva ki naj svoje ime lépő podpiSe da 
budemo mogli xnati tko j e  to, kqj pita kaj od nas 
Nekoji budu morebiti őekati morali na odgovor, ali to 
jim  naj ne seme volju, j e r  morebiti pita nje, kője mo- 
ramo razsvetliti j e  te ikeie . pak sato nam viie posla 
da, dók Hi po sakonskih knjigah ill od vuóenih sa to 
ljudih dobimo odgovor. Za atres Je dost a ako se piäe • 
„ 6o«p. Urednik „Medjimurja“ Csáktornya.“

Naii odgovori budu takvi, da bude ее evaki mogel 
anekaj navditi iz njih. Zato je  naj sveki navdk dobro preöit

J in o s . Ako hodete magjarske novineditati evaki dén, 
to morete zeznati pri izdavatelju naäega lista, kője bi bile 
za vas najbolSe i najfaleSe Tuliko je magiarskih novinah, 
kője svaki ddn izláziju, da vám mi tu nebi mogli eve na- 
brojiti.

Sigumo je hvala vrddno, da vi dobro znate magjaeki 
i da ste navdk ee trsili magjareke knjige ditatí. Dobro bi 
bilo, ako bi to evaki tak nadinil. Pozdrav !

Vinkovlca. Calamadu morete kada gud eejati. ako 
imate praznu zemlju i dobru zemlju, jer dalamada jako iz- 
ceca zemlju. latina da i obilno krmu da. Na nekojih mestah 
med dalamadu (kuruznicu) t baiulja, graha zmMaju pak 
tak poeeiaju gusto i to je jako dobro za krmu.

Hraatovlca. Vu donoSnjim broju morete najti odgo­
vor na ono, kaj пае pitate. PiSite nam как etoji pri vas Sdtva.



Alsó-Muraközi Takarékpéntár Részvény- Társaság Per iákon•

H ird etm én y.

Az ALSÓMURAKÖZI TAKARÉKPÉNZTÁRRAL EGYESÜLT
GÉL YZŐ SZŐ VETKEZET f. évi juntos hó 12-én tartott rendkívüli közgyűlése 
a szövetkezet feloszlását határozta el azzal, hogy ezen határozat jelen hír- 
detmény közzétételétől számítandó 6 hónap múlva válik jogerőssé.

Perlakon, 1910. junius hó 13.

856 3—3 Í z  igazgatóság.

Amíg a készlet tart !
Magasszárú Chevreaux cipők lackkaplival ...............  10 korona
Box bőrből szintén magasszárú lackkaplival fűzős

vagy oldalgombos ................................................  9 „
Fényezett zergebőr (élcipő ..........................................  7 „
Chevreaux félcipő lackkaplival fűzős vagy oldalgombos 9 „

Uricipők 7 koronától 30 koronáig. - A minőségért szavatolok.
802 n—• f

POLLAK GYULA divatárútiáza, Csáktornya.
— = Úri szövetöltönyök 15 koronától feljebb. ----------------

Dírdctmcny.
Alsódomboru nagyközség részéről ezennel közhírré tesszük, hogy a község 

tulajdonát képező

halászati jogi, nagy korcsma, malom és korcsma,
drávai rév

1010, Julius 10-én délelőtt 10 órnkor9 a községi irodában nyilvános 
árverésen haszonbérbe adatni fog.

Részletes feltételek a községi irodában megtekinthetők. 862 1— 1

Alsódomboru, 1910. junius 25.

Mihácz János9 Jegyző. Csismesia Márton, bíró.

J értesítse.
Tisztelettel tudatom, hogy Csáktornyán Rákóczi-utca 26.

I szám alatt

------tojáehcrcehedcet-------
nyitottam. — Mindenkor, bármely mennyiségű íriss tojást a leg­
magasabb napi áron vásárolok, azonnali készpénzfizetés mellett*

Kiváló tisztelettel

Ogrtzck J i n o e
864 í —i Csáktornya, Rákóczi-utca 26.
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A
MURAKÖZI PEZSGŐGYÁR RÉSZVÉNYTÁRSASÁG

t. részvényesei
az 1910. évi julius hó 24-én délután 2 órakor Csáktornyán, 

a Zrínyi szálló kistermében tartandó

II. RENDES KÖZGYŰLÉSRE
tisztelettel meghívatnak.

Tanácskozási tárgyainak sorrendje:
1. E lnök i megnyitó. A  jegyzőkönyv hitelesítésére két ré szvényes kijelölése.
2. Az igazgatóság és fe lügye lő-b izottság Jelentése.
3. A  mérleg megállapítása, —  a fe lm entvény feletti határozat.
4. 2 igazgatósági tag és 1 fe lügyelő-b izottsági tag, esetleg 2  póttag 1 évre le­

endő m egválasztása.
5. Netáni indítványok.

Az igazgatóság.
18. § . A  t a n á c s k o z á s i  é s  s z a v a z á s i  j o g o t  a  k ö z g y ű l é s e n  m in d e n  r é s z v é n y e s  s z e m é l y e s e n  a v a g y  

m e g h a t a lm a z o t t  u g y a n c s a k  r é s z v é n y e s  á ltá l g y a k o r o lh a t ja  ; e z e n  j o g  g y a k o r o l h a t á s á r a  a z o n b a n  m e g -  
k iv a n t a t 'k ,  h o g y  ú g y  a  m e g je l e n ő ,  i l le t v e  a  m e g h a t a lm a z ó ,  m in t  a  m e g h a t a lm a z o t t  r é s z v é n y e s  is  
n a g y k o r ú  l e g y e n  é s  h o g y  e z e k  m in d e g y i k é n e k  é r v é n y e s ü l n i  k i v á n ó  r é s z v é n y e  a  k ö z g y ű l é s  e l ő t t  14 
n a p  ó t a  a  r é s z v é n y k ö n y v b e n  a z  ő  n e v ü k r e  l e g y e n  b e j e g y e z v e  é s  v é g ü l ,  h o g y  a  m e g f e l e l ő  s z e l v é n y e ­
k e t  t a r t a lm a z ó  r é s z v é n y ü k  l e g k é s ő b b e n  a  k ö z g y ű l é s  m e g n y i t á s a  e l ő t t  a z  e l n ö k l ő  k e z é h e z  le t t  l é ­
g y e n  le t é v e .

6 2 .  A  m é r l e g  a  'v á l l a l a t  ü z le t i h e l y i s é g é b e n  a  r é s z v é n y e s e k n e k  b e t e k i n t é s  c é l j á b ó l  r e n d e l ­
k e z é s r e  á ll .  e&3 2 - 2

■
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M U R A K Ö Z I  T A K A R É K P É N Z T Á R  R É S Z V É N Y T Á R S A S Á G
Csáktornyán

folyó évi julius hó l-vel uj üzletágat honosít meg, amennyiben a már több intézetnél köz­
kedveltségnek örvendő

takarékb iz tos ítást
nálunk is terjeszteni fogja.

Ezen intézmény lényege az, hogy a fél a takarékpénztárnál heti befizetési könyvecskére 
15 éven át hetenkint 1 koronát és a táblázatszerű fillér pótdijat fizeti be, mikor is 15 év 
eltelte után a takarékpénztár a félnek —  kamatos-kamattal iooo koronát fizet vissza. 

Amennyiben azonban a fél a 15 évi időtartam előtt, bármikor is netán elhalna, ügy 
azonnal ugyancsak iooo korona fizettetik ki örököseinek.

Belépni azonban nemcsak egy koronával, hanem 50 koronáig bármely egységgel is lehet, és 
ilyenkor természetszerűleg, annyiszor egy korona és annyiszor a megfelelő pótdíj fizetendő, 

ahány ezer koronát a fél magának biztosítani kíván.
’ ■ Belépni bármikor lehet. -

Vidéki befizetőknek portómentes postatakarékpénztári befizetési lapokat ingyen bocsátunk 
rendelkezésükre. —  Felvilágosításokat szóban és írásban bárkinek ád. ismertető fűzeteket küld,

jelentkezéseket mindenkor elfogad a

jt a W z i  7aHarfl|pínztár JtfszVfnytársaság Csáktornyán.
м» a—* .
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Nyomatott Fischel Fülöp (Strausz Sándor) knnyvnyomdíjában Csáktornyán.



Iparos t  kereskedő előfizetőink cinét I P A R O D  Ó c  K P R F S K F D O  Iparos s  kereskedő elöfiziló iik cégét
a roratban dijmenesen közeliek. I  Г  r \ í \ \ J \ J  Ь О  H L R L ü n L U U  » roiatban díjmentesen közöljek

♦ előfizetőink névjegyzéke. ♦
Bádogos: Férfi szabó : M észáros: V á s z o n k e re sk e d ö :

Hübsch Manó, (faazénraktár) Csáktornya Ivacsics Ignác, Csáktornya Nuzsy Mátyás, Csáktornya Szivoncsik Antal, Csáktornya
Domer Sándor „  Bed,cs Ferenc ezabo

Borkereskedő- Férfi és női divatáru : Ó rá s  és éksze rész: Vendégr'őlc!
D O r K e r e S K e a o .  Zrínyi Viktor, Csáktornya p Vnpn,  i;n Hajas József, Csáktoryna

Máyer TetUérck, О Ш огп у а  . , , PoUák В.П.4Ц Varaídm p ^ o m ik  Olló,
_  F u sze rke re sked e s : _  Hencrey Gábor, v
Borbély es fodrász: Mayercsák Béla Csáktornya P e z sg ő g y á r : Antonovics József, n

Nádasdi Nándor, Csáktornya kőszén-, faszén-, magvak és a «Műtrágyát Muraküzi pezsgőgyár, Csáktornya Bocsey Albert, „
c  , Értékesítő Szövetkezet» raktara Horváth Mihály, (Fehér galamb) „

M'k S M “ rd’ "  G 'in er T«,tyérek, C ik .o r n y . p  Horváth Óéra, „

Mézeskilécses és I l it z iie rt l ie o le . „> Miki«., ”,вьлсш и»*, с а м о ш у .  £ Г й Г 1 Г Г ’.
Tihanyi Mihály Barnása Deutsch Salamon „  Petries Viktor „  n  . . -  . * , ”

Hirsschohn Henrik „  S z á l l í t ó  РЧ d p s z k a k p r e s k  Doutech **45!,ond’ ”Butorraktár: Matteradorfer N. Perlak s z á l l í t ó  e s  d e s z K d K e r e S K .  Schlesinger Мог
_ , Leitmann György Nyirvölgy Löbl Mór és fia, Csáktornya Mihálics berenc „
Bútor és koporsóraktár , vendéglő a vasúthoz

Mórák Ödön Csáktornya K ávéház  : . ,  , . Singer Salamon, Kisszabadka
Schwarz Lipót, Varaidin Hajas József, Csáktornya T e j e t  © s  t e j t e r m é k e k e t  Kalch|»renuer Ferenc, Stridóvár
Hirschler Armin Varaidin Horváth Géza, „  CiktornyAr. hisbo. .r.aitit Sőjtöiy János Drávanagyfaln

_  Bányavári gazdaság. Deutsch Adolf, nagyvend. Drávavásárhely
Cipész : K é k fe s tő : Kovács Mihály korcsmáros Drávavásárhely

Masztnak József, Csáktornya Scheiber Mór, Csáktornya ЦГ|. es noj ^  játék éS (JiSZdlUarU: í^itmann BáíűU S u S S
Meskó Bálint Csáktornya Kő fa ragó  és s írkő  készítő: Kelemelj Béla, Ceáktornya Feigelstock András Bpest, VII., Dohány-u. 81

Divatáruház: Tersztenyák Bódog, Csáktornya Szabadalmazott „Kristály* borszúrö gyár:
Liszt és Brodnyák, Stridóvár f iL r n rcr \ /á r<  V a S K e r e S k e d e S : Herczog Sándor vasúti vendéglős

t  i_ i is.uI g y o i  . Bernyák Károly utóda Csáktornya Csáktornya
tredeti S in ge r varrógépek : Hochsinger M. és fiai Csáktornya Binder Károly / “"Л ,

Singer Со., Árpád-utca Csáktornya készíti a hires »Glória» sosborszeszt Prostenik Gusztáv, Csáktornya__ r  _______ Íz üveg ttermentve r> korona

Könyv-papir- és zenemflkereskedés, könyvnyomda, könyvkötészet: Strausz Sándor Csáktornya.

KOVALD PÉTER ÉS FIA í
cs. és kir. szab. kelme- és szőrm efestő, vegytisztító és gőzm osó gyár Jj

BUDAPEST, V II., SZÖVETSÉG UTCA 37. SZÁM. (*

1 . . I, megbízói kényelmét szem előtt tartva elhatározta, hogy minden tekintélyes vidéki vá- j
rosban képviseletet létesít és ezáltal módot nyújt a nagyérdemű közönségnek arra, hogy .
cégét a csom agolás és postaköltségek mellőzésével -  közvetlenül felkereshesse '

! Ilirschsohn Testvérek Csáktornyán j
• • I
I vette át a képviseletét és a gyár rendes áraiban vállalja az ú ri-, nő i- és gyerm ek- {
I öltönyök, d íszítő  és bútorszövetek, függönyök, kézim unkák, szőnyegek, csipke- |

és végáruk, szőrm ék stbiek vegytisztítását és festését.

1 ^  Úgyszintén ágytollak tisztítását és fehérnem üek m osását is. Á
I A nagyérdemű közönséget biztosítva kifogástalan munkájáról és mindenkor méltányos á
I árairól, szives jóindulatába és figyelmébe ajánlja a képviseletet és számos megbízatást л 
I kér а I

I KOVALD PÉTER ÉS FIA CÉG. 1
»____________________________________________________________(



408/sz. 1910. vies Dorottya határőrsi lakosokra átirt fenti
. , . , . , , . ingatlanokboli összesen e/i*-od részre 39Árverési hirdetmény. k0Br becs4ron

Alulírott bírósági végrehajtó az 1881. 1910 évi jullus hó 25-éll 1 H. 3 érakor.
évi LX. t.-cz. 102. § a értelmében ezennel Határőrs község házánál Zakál Henrik csák- 
közhirré teszi, hogy a Csáktornyái kir. jbiró- tornyai felperesi ügyvéd vagy helyettese köz­
ség 1910. évi 82/23 számú végzése követ- bejöttévelmegtartandó nyílvános^birói árve- 
keztében néhai Margilai Eugenia férj. volt résen eladatni fog.
Farkas Lajosné hagyalékában 905 kor. be- Kikiáltási ár a fentebb kitett becsár,
csült szoba bútor, fehérnemű és egyéb ap- melynek 7«-п& alacsonyabb áron a 225 
róságokból álló hagyaléki ingóságok nyílva- hrz. sz. ingatlan, 2/,-nál alacsvnyabb áron 
nos árverésen eladatnak. pedig a többi ingatlan el nem adható.

Mely árverésnek a Csáktornyái kir. Árverezni kívánók tartoznak a becsár
jbíróság 1908. Ö. 82/23 sz. végzése folytán 10%-át készpénzben vagy óvadékképes pa- 
Lapányon az ujudvari majorban leendő pírban a kiküldött kezéhez letenni és pedig 
eszközlésre 34 kor. 60 f., 27 kor. 60 f., 24 kor., 27

1910 évi jullus hó 14-lk napjának d. e. 9 órája 30 k o r * 8 0 „ / \  7j? k o r * 9 k o r  60
, .. . ... . . . .  . . 7 kor., 25 kor. 60 f., 3 kor. 90 f.
határidőül kituzetik es ahhoz a venni szán­
dékozók oly megjegyzéssel hivatnak meg, Csáktornya, 1910. április 5. 861
hogy az érintett ingóságok az 1881. évi L X . _________________  ~
t.-c. 107. és 108. §-a értelmében készpénz- 
fizetés mellett a legtöbbel Ígérőnek becsáron
alul is el fognak adatni. 860 M í íV Q Q 7 Íű Q  lf l lf Ít ű l Í Í

Csáktornya, 1910 juuius 22 én IH U IC ö l IB ö  IM V l IO IU

5ii/tk. 910 l  Árverési hirdetmény. кРПР^
A Csáktornyái kir. járásbíróság közhírré м р и

teszi, hogy Zakál Henrik Csáktornyái ügyvéd 
által képviselt Muraközi Takarékpénztár vég­
rehajtatnak Filipics Jakab és neje Trojok — ■“ 1“ “ “
Magdolna valamint Trojok Ilona határőrsi
lakósok végrehajtást szenvedettek elleni 3000 m  m _ _
és 600 kor. tőkék és jár. iránti végrehajtási I  I
ügyében az árverést az 1881. évi LX. t cikk ■  С и  I I  ^ и  I  ^ И

.114 és 146. §§ ai alapján elrendelte, minek I  ■ ■  M  P *  I  H i  f  I  l g
folytán végrehajtalónak 600 kor. tőke, ennek Щ__[  Д ■  [  Щ I  ! ■  /  I I
1907. évi augusztus hó 18-tól jaró 6*/e W V  I  W B I V
kamatai 7 kor. 55 fill, óvási l/t-&d9/%-ék
váltódij, 61 kor. 85 fill per. valamint 3000 щ ■
kor. tőke, ennek 1906. december 1-től járó M  I  ■  M
6 %  kamatai, 84 kor. 20 fill, peri, és 49 _  I  I Ш —
kor. 70 fill, árverés kérelmi, és a meg ®  I l i i  I I  ™
felmerülendő költségekből álló követelés ki- Щ Д Д 1 %  Щ
elégitése végeit a nagykanizsai kir. törvény- И М  M  I I
szék és a Csáktornyái kir. járásbíróság terű- I
leiéhez tartozó s a szt.-orbánhegyi 125 sz.
tkvben 225 hrsz. ingatlannak Trojok Mag- ■
dóinál illető Vie-od, Filipics Jakabot illető
7ie-od, Trojok Ilonát illelő 7ie*od részre K A P H A T Ó K  •
356 kor. becsáron, a szt.-orbánhegyi 125 sz.
tkvben 224 hrzsz. ingatlannak ezeket ugyan О  r «I
ily arányban illető része 276 kor. becsáron, U N l lU S Z  Х Я П П П Г
a szt-orbánhegyi 125 sztkvben 229 hrzsz.
ingatlannak ezeket ugyan ily arányban illető ... . , . . . . .
része 240 kor. becsáron a szt.-orbánhegyi konyv_  es Pap-rkereskedeseben
125 sztkvben 297 hrzsz. ezeket ugyan ily A  i  r
arányban illető része 270 kor. becsáron, а и^Я К Т Л ГП УЯ П
szt.-orbánhegyi 125 sztkvben 228 hrzez. M u ll IU I II J u l i i
ezeket ugyan ily arányban illető része 307
kor. becsáron, a szt.-orbánhegyi 125 sztkv- ”

I ben 227 hrzsz. ezeket ugyan ily arányban , ,, .
! illető része 720 kor. becsáron, Szt-orbánhegy ArÓgépSZallagOKj 

községházánál T , ,
1910. évi jullus hó 25-én d. e. 10 órakor Irógépszénpapir.

a halárőrsi 71 sztkvben 209 hrzsz. Filipics IrÓgépolaj
Jakab és neje Trojok Magdolna nevén álló ?
egész ingatlanra 96 kor. becáron, a halár- Radír és
őrsi 156 sztkvben 208/b hrzsz. ugyan an­
nak nevén álló egész ingatlanra 70 korona írógéppapír,
becsáron, a határőrsi 99 sztkvben 207 hrzsz.
ugyan annak nevén állott, (le időközben KitÜllŐ minőségben, nagy VülaSZ- 
Trojok Péter és neje Vinkovics Dorottya о 7
határörsi lakosokra áljegyzett egész ingat- tókbail kapható
lanra 256 korona becsáron, a határőrsi 119 
sztkvben 205 hrzsz. 4/te’°d részben Trojok
Magdolna, 7,6-od részben Filipics Jakab, О Х Г З  U S Z  0 3  П C l О Г 
Vie'Od részben Trojok Ilona nevén állott,
de időközben Trojok Péter és neje Vinko- könyvkereskedésében Csáktornyán
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